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5. VDA-Accompanying document Printed on: 05.03.2020
o0 By : THIELEN Fade: 171
k3 -
Congignment No.: 20213719
Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Htfalstrae 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidbs: 3360
Delivery Note  Reference Customier Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Refarence Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20472917 2510602201 2.400,00 piece 5  CO08017_MIP_1 B 550003962601
09.03.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA-520921 302 | 1 - M7471 2?@5 1.200,00
2 4315 4524 20 - w282 L PRS 60,00
3 TBA-520922 5) L& 1 - M7472
4 TRA-520521 6‘%02& ‘)Uk 1 - M7471 1.200,00
.5 4315 4315 | 2 verimB 0 e M7 2B = = = RO T o
6 - TTBA-520022 é 1 - M7472
20472918 2517054000 7.200,00 piece §  CO04400_MIP_2 E 550003823401
09.03.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 D 2.400,00
2 TEA-520945 %o 1315 40 - M7213 3 60,00
3 TBA-520922 {202 1 - M7472 81&,?95
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 6\‘9'{02’[1 gl(.ﬁ 40 - M7213 60,00
=< 6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 ?ége 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20472919 2510602101 3.200,00 piece S  CO08017_MIP_1 B 550003962401
09.03.2020 25802 KUHLWASSERSTUTZEN VIT. 5) 5
i TBA-520921 1 - M7471 7 PE 1.600,00
2 4315 15136 20 - w282 0 ppf 80,00
3 TBA-520922 et 02[\ 5260 1 - M7472
4 TRA-520921 1 - mM7471 1.800,00
5 4315 Z:FLZFO 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20472920 2517084100 4.000,00 piece & CO0BO1l7-MIP-4 D 550003962701
09.03.2020 29804 SCHUTZKAPPE, P, M—-—————~ g s -
C—y e TTRERTE50651 826t 31 ¢ 1 - M7471 o P5 4.000,00
2 TBA-520945 58«{026‘526_4 40 - M7213 : 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472
277 D,
<\ L7 \/‘ ]
20472921 2517603002 6.000,00 piece 8§ C004221_CP_3 B 550003895101
09.03.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE ,{Y’Eb
1 TBA-520921 480264338 1 - M747) M-?DS 6.000,00
2 TBA-520945 e 40 - M7213 150,00
L: r
3 TBA-520922 MOU,@Z;—L 1 - M7472
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- End of List -
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Transport Order 'y =T
: T il gt 74 bﬂﬂmﬁ:
g‘lelgtger}te % partta VA Data/Date o !
' 09-MAR-Z0O20 i
JOMA RPOLYTED GMBH b s i
r -
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
Indirizzo del luega di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order cade RNM—EC~1 642035
Condiziont di trasporto/Delivery terms | Inditizzo terminale
- Terminal address
Dfrancndqn]. franco fabbrica DHL FREIBHT BMBH
Destpataio [ partta VA bt LSk RENNINGEN
-ID-No, sl to
onsanee (3" CRE¥™ | INDUSTRIESTRASSE 28
[(iipe [t | D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. [Jfadimps. i inmey Tel:+43 / 7159 3340
puet s il Fake+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 [ ]Gt
170026 MODUGNOD —  EART]
Assicurazione complementare Numero di dossier
S— Additional transport Insurance | Terminal reference
Indirizzo di conseqna delfa merce o i
Delivery addrass D yes no
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Greney - Valefor s | T b - I NW—~BEEBTE
Terminal di amive Numero telefonico
DBM‘?{[tenninal Contact tel. + 29 7/ BO 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descizione delfa merce Teriffa deganale Peso lordo in kg Valere {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custon's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
I
AVISIERT 656, Q
9| CT AVISIERT
-
EXA WORKS ;:su l:|t]:‘1ssabiili in kg %ugie peso lorld%tlril kE
e weightinkg. .| Totz! gross we
- . 5. 760 0.00 | PP ERD g PR ese o
Din. X anx = anx an = m LM
Richieste particolari f Special consignments
Istrezioni particalari / Spedial instructions Allegati / Enclostres
B Y
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPQORTANT Timbro e firma del mittente
Coflection at sender  ~ Delivery to consignee Accorﬂir;g to CA;IS; transport darrtl‘ages have to It:e_n%tled a:? meltwranspt}n 1?rde: (PoB) Stamp and ﬁgm@f@t i
upon celive consignment. Damages nat vis ema .
Data / Date , Data / Date Wiing o 6 resposible FUROCORNECT temine it 7 de Qﬁ%&%ﬁ NE--MA S
W, 27 »--::S:...'-“-:i_‘ sne- 70026 MOdUgﬂo (BA)
Qrario / Time . Q@rin ITime o

4> M

ivery

(remains with consignee at delivery}

Del

ARSI
Firma dell'autista / Driver's signature | Frma del destinatario Nome di chi firma in stampatello DAL
Consignee's signature Consignee’s name in block letters % A
upicali/fd con riserva d

% . e 3 1]
ifica ol cwahta e quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tra%%”o ROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



